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FRANÇAIS 

 

Conseils et instructions pour une utilisation sûre 
des élingues 

 

1. Choisissez l'élingue appropriée en fonction de l’utilisation, du poids et du type de 
surface de la charge. 

2. La capacité admissible des élingues ne doit pas être dépassée. 

3. Ne pas utiliser l'élingue si l'étiquette a été enlevée. 

4. Inspecter l'élingue pour vérifier qu'elle n'est pas endommagée avant chaque 
utilisation. 

5. Ne pas utiliser l'élingue si elle présente des signes de coupure, d'accrochage, de 
dommages thermiques ou chimiques, d'usure excessive, de coutures endommagées, 
d'autres défauts ou de présence de gravillons, de matériaux abrasifs ou d'autres 
matières nocives. 

6. Ne pas faire de nœuds dans l'élingue. 

7. Protéger l'élingue des arêtes vives et des surfaces rugueuses. 

8. Assurez-vous que personne ne se trouve sous la charge soulevée. 

9. Positionner les élingues de manière à ce qu'elles maintiennent la charge en toute 
sécurité. 

10. Ne pas exposer l'élingue à des températures supérieures à 90°C. 

11. Ne pas laisser les grains abrasifs ou autres grains nuisibles pénétrer dans les fibres. 

12. Consulter DH METALLTECHNIK avant d'immerger une élingue dans une solution 
chimique. 

13. Tenir à l'écart des alcalis forts. 
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ENGLISH 

Important advice and instruction for safe use of 
webbing slings 

 

1. Before use, select the correct flat webbing or round sling with regard to its application, 
capacity and the surface conditions of the load. 

2. The permissible capacity of the slings must not be exceeded. 

3. Do not use webbing sling if tag is removed. 

4. Inspect sling for damage before each use. 

5. Do not use sling if there is any sign of a cut cover, snagging, heat or chemical damage, 
excessive wear, damaged seams, any other defects or presence of grit, abrasive 
materials or other deleterious material. 

6. Do not tie knots in sling. 

7. Protect sling from sharp edges and rough surfaces. 

8. Make sure no one is standing under the lifted load. 

9. Position slings in such a way, that they hold the load securely. 

10. Do not expose sling to temperatures above 90°C. 

11. Do not allow abrasive or other damaging grit to penetrate the fibers. 

12. Consult DH METALLTECHNIK before immersing a sling in a chemical solution. 

13. Keep away from strong alkalis. 
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DEUTSCH 

Wichtige Hinweise und Anweisungen zur sicheren 
Verwendung von Hebebändern  

 

1. Wählen Sie vor der Verwendung das richtige Flachband oder die richtige Rundschlinge 
im Hinblick auf die Anwendung, die Tragfähigkeit und die OberflächenbeschaƯenheit 
der Last. 

2. Die zulässige Tragfähigkeit der Anschlagmittel darf nicht überschritten werden. 

3. Die Bandschlinge darf nicht verwendet werden, wenn das Etikett entfernt wurde. 

4. Prüfen Sie die Hebegurte vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen. 

5. Verwenden Sie den Hebegurt nicht, wenn er Anzeichen von Schnitten, Verwicklungen, 
Hitze- oder Chemikalienschäden, übermäßiger Abnutzung, beschädigten Nähten oder 
anderen Mängeln aufweist oder wenn er Splitt, Scheuermittel oder andere schädliche 
Materialien enthält. 

6. Knüpfen Sie keine Knoten in die Schlinge. 

7. Schützen Sie die Schlinge vor scharfen Kanten und rauen Oberflächen. 

8. Stellen Sie sicher, dass sich niemand unter der angehobenen Last befindet. 

9. Anschlagmittel so positionieren, dass sie die Last sicher halten. 

10. Hebegurte nicht Temperaturen über 90°C aussetzen. 

11. Achten Sie darauf, dass keine Schleifmittel oder andere schädliche StoƯe in die 
Fasern eindringen. 

12. Wenden Sie sich an DH METALLTECHNIK, bevor Sie eine Schlinge in eine chemische 
Lösung eintauchen. 

13. Von starken Alkalien fernhalten. 

 


